
N a K r a n j s k e m . * ) Prestavljeni so gg.: J o ž e f J e r o m . zač. učitelj 
na Zalini, na K e r k o , in M a t e j K r a c man. zač. učitelj s Kerke v Ž a l in o; 
J a n e z P e r u c i iz Stopič v T o p l i c e , in F r a n c e S i l v e s t e r iz Toplic v 
S t op i č e ; J o ž e f V o v k , zač. učitelj na Bohinjski Beli k s v . J u r j u pri 
Šmarji, M a r t i n B r e z n i k , poterj. pripravnik, za zač. učitelja k sv. J a k o b u 
pri Savi; F r a n c e A v s e c . podučitelj v Blejskem Gradu, za zač. učitelja na 
B o h i n j s k o B e l o ; F r a n c e H r o v a t , podučitelj v Cerknici, za podučitelja 
v G r a d ; J e r n e j C e n č i c , osebni podučitelj v Zatičini, za podučitelja v 
C e r k n i c o ; J o ž e f Maj a r , poterj. pripravnik, za podučitelja vv Z a t i č i n o ; 
L e o p o l d S u h a d o b n i k , za zač. učitelja v Sni ar t en pod Šmarno goro; 
V a l e n t i n P i n , podučitelj v Cerkljah, za učitelja v P o d r a g o ; A l o j z i 
M e d j a , podučitelj na Igu, za podučitelja v C e r k l j e ; J a n e z G r e b e n e c , 
poterj. pripravnik, za podučitelja na I g ; F r a n c e M e r c i n a , učitelj v Podragi. 
za učitelja na Gdče. 

Premtsmlk ¥ neiteljs&em §taM. 

*) Vljudno prosimo, da bi se gg. tovarši učitelji, ki so blizo urad na Šta­
jerskem, Koroškem, Primorskem itd. pogovorili in pošiljali „Tovai'šuu 

„ p r e m e m b e v u č i t e l j s k e m s t a n u " vsak iz svojih krajev, da bi 
j ih, kakor do sedaj, tudi še dalje naznanjal. Vredn. 


